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Глава 1

Под кладбищем

Она спускалась в подвал, ей приказано было 

собрать кости. В руке она держала свечу, 

огонёк освещал ей путь. Круг золотистого све-

та полз вперёд, разгоняя по углам даже самые 

тёмные тени.

Не то чтобы Ирреель было неуютно в тем-

ноте. Она хорошо видела даже в самые чёрные 

ночи и к тому же знала обстановку дома так 

хорошо, что могла бы ходить по нему с закры-

тыми глазами —  особенно здесь, глубоко под 

полом. Свеча нужна была ей не столько для 

того, чтобы освещать дорогу, сколько для того, 

чтобы согреться хоть немножко. Для студёно-

го подвала её свободное серое платье оказа-

лось слишком тонким.
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У подножия лестницы она прикрыла пламя 

ладонью. Сквозняк (казалось, он дул ниоткуда, 

но, разумеется, где-то он всё равно начинался) 

обдал холодом её лицо. Порыв воздуха зашеп-

тался в белых прядях её волос, окружил запа-

хом земли и гнили. Она сморщила нос. Хоть 

она и привыкла к влажному мрачному под-

валу, но после дождя запах всегда ощущался 

 сильнее.

Оказавшись в замкнутом пространстве, 

Ирреель поёжилась и неохотно поставила 

свечу на груду деревянных ящиков, доверху 

заполненных картошкой. Она пошла дальше, 

глядя, как вытянулся вперёд её теневой двой-

ник. Его конечности стали намного длиннее 

её собственных, её силуэт стал ещё выше, ещё 

тоньше, казался сложенным ещё хуже, чем её 

собственное тело.

Она нахмурилась. Тень не только напомни-

ла ей об острых локтях и коленках, но и кое 

о чём похуже —  о том, что её руки разной дли-

ны и ноги разной величины.

Но с этим ничего нельзя сделать, разве что 

уткнуться носом в тень.

Дойдя до дальней стены, она прижала руки 

к кирпичам и поводила ими по шершавой по-

верхности, пока её пальцы не нащупали нуж-

ные выемки. И тогда она со всей силы на-

давила на углубления. В стене заскрежетали 

и защёлкали шестерёнки. Отскочив назад, она 
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наблюдала за тем, как со стоном открывает-

ся потайная дверь. За ней во тьму протянул-

ся длинный коридор. Конца Ирреель не ви-

дела.

Она забрала свечу и вошла в туннель. Пото-

лок здесь был выше, но проход стал у2же. Если 

бы она вытянула руки в стороны, то кончиками 

пальцев коснулась бы стен.

Вдоль одной стены на уровне глаз лежал не-

глубокий металлический жёлоб. Подняв свечу, 

она наклонила её так, чтобы пламя коснулось 

жидкости в нём. Чернильно-чёрная густая суб-

станция на дне жёлоба тут же вспыхнула. Ис-

пуская смолистый запах, вперёд устремилась 

полоса рыжего пламени, похожая на мерцаю-

щую цепочку светильников в День всех святых.

Она пошла вслед за пламенем. Пол плавно 

кренился всё ниже, уходя всё дальше под зем-

лю. Наверху тут и там торчали тонкие кончики 

древесных корней. Она отводила их в сторону, 

как если бы это была паутина —  очень осто-

рожно, и не обращала внимания, когда они ка-

сались её волос или царапали щёки.

Она спешила. Там, наверху, её ждала мисс 

Арден Веспер, а она отнюдь не славится тер-

пением.

Или, если быть точнее, она ждала кости.

Разумеется, Ирреель не слышала её шагов, 

но она в точности знала, что сейчас делает 

мисс Веспер. Ходит туда-сюда по паркетному 
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полу, стуча каблуками, метая пронзительные 

взгляды синих глаз на часы над камином, кото-

рые методично отсчитывают каждую секунду 

отсутствия Ирреель.

Наконец Ирреель оказалась на развилке. 

От первого туннеля расходятся шесть других, 

все окутаны тьмой. Они уходят в разных на-

правлениях, параллельно рядам, так аккурат-

но размеченным на поверхности. От шести 

коридоров ветвями отходят другие туннели 

и ниши, вытянутые, точно тонкие суставчатые 

лапы паука, вцепившегося в паутину.

Она направилась в крайний левый коридор. 

Этот, наверное, был самый старый из всех: пол 

истёртый, стены чуть шире.

Лабиринт туннелей казался бесконечным, 

но Ирреель знала, куда ведёт каждый из них. 

Она шла по ним так, как, по её представлению, 

ходили другие дети, когда прогуливались по 

дорожкам в парке. В конце концов, разница 

не так уж велика (стоит только отогнать мыс-

ли о деревьях, небе и свежем летнем ветерке). 

Она повернула направо, потом налево, потом 

снова направо, зигзагами уходя всё дальше под 

землю. Здесь путь ей указывал только свет све-

чи и зов костей, который она ощущала глубо-

ко внутри.

Они тянулись к ней, чуяли их родство. Эти 

невидимые прикосновения вызывали стран-


